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Eu tenho mania de não parar, 
de desenhar uma coisa: 

que quero até consegui-la: 
de verdade, ou até perder 

O interesse, Quando era 
pequeno, cismei que queria 
um cavalo e passei dias. 
desenhando cavalos, Ao 

me dar conta de que nunca. 
la ganhar um, passei a 
desenhar macacos, Depois, 
foi a vez da bicicleta e assim) 
por diante, Eu podia ser 

um moleque turrão, mas 
aprendia desenhar que foi 
uma beleza, E essa mania! 
continua ainda hoje, que 
ganho a vida desenhando, 
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Anteriormente. 


É) Buima, uma viajante à procura das sete Esferas do Dragão, que Juntas invocam o deus. 
À cragão Sheng Long para realizar um desejo. Uma das esferas estava com Goky a ele 
B entrou na jornada. Eles encontraram o Mestre Kame, e este de 0 jovem uma nuvem 


a. Em outras aventuras, conheceram Oolong, Yamcha, Pual, Gyumaoh 
tos transtomos e uma ixa contra Pi!, Sheng Long ft invocado, 


É) atendeu a um pedido inofensivo e as esteras se dispersaram! No ano seguinte, Goku 


nou-se discípulo do Mestre Kame, ao lado de Ku. Concluído o reinamento, eles. 
participaram do 21º Torneio de Antes Marciais. Depois, Goku e seus amigos foram atrás 
das esferas e as recuperaram após derrotar a exército Red Ribbon e os guerreiros da 


n Shin Han e Chaos. Depois, urgi Pã 
ou de sua prisão para dominar o mu em 
eceu Kamissama, que 
tornei, e Goky foi 
saram em paz & 
inimigo surgiu, Rad 
derrotá-lo 


DRAGON BALL24) 


O supercombate decisivo! 


Capítulo 228» O supercombate decisivo! 
Capítulo 230 + O perigoso Triplo Kaioh-Knl.....mems 
Capítulo 2391 + Lutando no limite 

Capítulo 292» "Lua" 
Capítulo 233 » Vai dar tempo?! Genki-damal. 
Capítulo 234 x E agora?! Genki-damal.. 
Capítulo 235 e Son Goku à beira da morte! 
Capítulo 238 » A última resistência! 
Capítulo 237 Mais uma vezl! Genki-dama 
Capítulo 238 + O destino da Genkida 
Canítulo 238 + Guerreiros aos trapí 
Canítulo 240 » A aposta final... 
Extra + Coletânea de páginas de abertura - Parte XIX. 
Elossário.. 


Tradução e Adaptação: Drik Sada + Letras: Ricardo Santana + Edição: Bruno Zago 


O poder de Vegeta superou 
todas as expectativ 
de Goku.! Nem o Kaiohrken, 
que duplicou a sua força, é 
suficiente para derrotar 
odversário.. E og 
O que você val fazer, G 


ESTA RINDO PARA 
NÃO CHORAR 
ou ANG FEM ALGUM 

TRUGUÊ ECON 
PARK AUMENTAR SÉ 
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Goku 
o porquê, mas, 
quanto mais acuado 
ficava, mais se sentia 
entusiasmado... Era 
prova de que, em suas. 
vei 


de um legítimo soiyaijin, 
amante das batalhas. 


CAPÍTULO 228 + FIM 


TRIPLO 


RENT 
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DUVIDO QUE 
AGUENTE 
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PlecoLO pREvIy ESSA 
POSSIBILIDADE E TRATOU 
DE SUMIR COM ELA... 
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CAPÍTULO 233 +VAIDAR TEMPO?! GENKI-DAMAI! 
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ESQUECI 
DE CONTAR... 


O QUE 
Fole!! Não 
CONSEGUE 


MAIS 
FUGIRPI 


N 
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CAPÍTULO 233+ FIM 


Somente a Genki-dama será 
capaz de deter o terrível 
Vegeta, agora transformado 
em macaco gigante! Contudo, 
Goku não estava encontrando 
tempo suficiente para se 
concentrar e formó-la! 
Por isso, ele usou o Talyou- 
ken e cegou Vegeta 
momentaneamente, conseguindo 
se afastar por alguns instantes. 


DESSA vez, 
vou ESMAGAR 

uy CORAÇÃO AA 
semquener 
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KAKAROTTO, 
SEU DESGRA- 
Sea MA 


FERIU O MEU 
|| Crosro.iir 


CAPÍTULO 234 + FIM 
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! ESTOU 
ESP do gore, Aquito 
KAKAROTTO! PAPAI! 


QUE óriMO. 
vElO ASSISTIR 
AO FIM TRÁGICO 

DE SEU PAI 


vou curar 
'9é Vocês 
vépoIS que 
ELIMINAR O 
KAKAROTTO. 


Ê a 
TENHA PALHADO. 


CAPÍTULO 235 + FIM 
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EM SEGUIDA, 
O SEU FLHOL 
DePOIs, DAREI 
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HA, HAS 
CONSEGUIS, 
CONSEGUI! 


AINDA BEM! 
RESTAVA UM 
PQUCO DE 
CONGCIÊNCIA 
NELE. 
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COLETÂNEA DE PÁGINAS DE ABERTURA - PARTE XIX 


Vegeta desistiu da Terra! A batalha mortal 
chegou ao fim!! Mas isso é só o começo de uma 


Até lá, fiquem com mais uma coletânea de páginas 
de abertura, do jeito que foram publicadas na 
revista Shonen Jump!! 
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CAPÍTULO 233 vai DAR 
TEMPO?! GENKI-DAMA! 
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CAPÍTULO 235 x 
SON GOKU À BEIRA DA MORTE! 
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DEIXAR, QUE 
O GRANDE 
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VAI DAR UMA 
LIÇÃO NESSE 

SANAVINT 


Não vou desistir até o fim!!! 
CAPÍTULO 236 A ÚLTIMA RESISTÊNCIA 
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Bem-vindo, verão! 
+ Espetaculares e animadoras páginas coloridas + 
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MAIS UMA VEZ! GENKI-DAMA!! EstheA 
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CAPÍTULO 238 O DESTINO DA CENKDAMAM 
TI ANNE 


“Seus vermes terráqueos. A vitória é minha!!!” 
CAPÍTULO 239 x GUERREIROS AOS TRAPOS 
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TERMOS FREQUENTES 


KAME HOUSE: Do inglês, 
“casa do Kame" (ver "Kame" 
neste glossário). 


KANJI: Diversos nomes de 
personagens e golpes de “Dragon 
Ball" são compostos a partir 

da junção de kanjis, que lhes 
atribuem significado relacionado à 
história. Kanjis são ideogramas de 
origem chinesa que representam 
palavras e são usados no 

Japão desde o século V. 


KI; Na cultura popular oriental, 
o "ki" significa "energiawitar” 


KINTOUN: A nuvem voadora 
de Goku é inspirada no 
Kintoun (do japonês, “nuvem 
mágica dourada"), artefato 
que aparece no romance 
chinês “Xiyujl” (do chinês, 
"Jornada ao Oeste”, conhecido 
no Japão como "Saiyuuki” 


GRITOS INCOMUNS: No original, 
por escolha do próprio autor, Goku 
e outros personagens soltam gritos 
incomuns, que soam estranhos 

até para o idioma japonês. Para 
manter a caracterização desses 
personagens, foram mantidos 

os gritos conforme o original. 


SAIYAJIN: A palavra “Saiya” é um 
anagrama da palavra japonesa 
*yasai”, que significa “verdura”, 

e “jin” é o sufixo usado para 
indicar povo. No mangá, é uma 
extinta espécie de guerreiros 
alienígenas, da qual Goku 
descobriu ser descendente. 


SIGNIFICADO DOS NOMES 


BUBBLES: Do inglês, "bolha 
de ar”. É o nome do macaco de 
estimação do Senhor Kaioh. 


BULMA: Adaptação da palavra 
em inglês “bloomers” para a 
pronúncia japonesa. Do século 
XIX até metade do XX, era um 
tipo de calça larga da cintura ao 
joelho; abaixo disso, ficava mais 
justa e se moldava ao formato da 
perna. A vestimenta, geralmente, 
era usada por mulheres em 
práticas esportivas. Em sua forma 
atual, são shorts muito comuns 
no Japão, utilizados em escolas 
nas aulas de Educação Física, 


CHAOS: Os ideogramas do 
nome formam, em japonês, a 
palavra “gyoza', um pastelzinho 
de origem chinesa, geralmente 
servido como entrada, Pode ser 
frito, cozido ou grelhado; o recheio 
tradicional é came de porco ou 
boi e verdutas, como repolho. 

No original, a sugestão de leitura 
dos ideogramas é "chaozu”, 

uma pronúncia japonesa para a 
palavra em chinês, “jiãozi”, que 
pode ser bolinho recheado. 


CHICHI: Em japonês, “chichi" é um 
termo para “leite” ou para "tetas 
de vaca”, em referência ao nome 
de seu pai, o “rei demônio bovino”, 
Tornou-se esposa de Goku. 


ENMA DAIOH: Do japonês, 
“Grande Rei Enma”, também 
conhecido na Índia, China 

e Coreia como Yama, Yan, 
Yanluowang, Yeonma e outros 


nomes. É a divindade do budismo 
e do hinduísmo responsável pelo 
julgamento dos mortos e governo 
do mundo espiritual. É comumente 
retratado com uma face 
amedrontadora, e, em repreensões 
a crianças, é dito que quem mente 
tem a língua cortada pelo Enma. 


GRANDE REI DOS DEMÔNIOS: 
Chamado de "Piccolo Daimaoh” 
no original, que significa "Grande 
Rei dos Demônios”, uma junção 
dos ideogramas "dar, de “grand 
“ma', de “maldade”, e “oh”, de “rei 


GYUMAOH: Ideogramas que 
significam "rei demônio bovino”. 
Personagem baseado em Niú 
Mówáng, um dos demônios. 
enfrentados por San Wukông 
no romance chinês "Xiyóuji”. 


KAIOH: Do japonês, literalmente, 
“rei da fronteira” ou “rei do mundo”. 


KAKAROTTO: Nome saiyajin 
de Goku, inspirado em "carrot”, 
que significa “cenoura”, em 
inglês. Todos os saiyajins da 
série têm o nome inspirado 

em legumes ou verduras. 


KAME: Do japonês, “tartaruga”. 
Na cultura oriental, esse 

animal é símbolo de sabedoria 
e longevidade. É um dos 
nomes pelo qual o Mestre 
Mutenroshi é conhecido. 


KAMI-SAMA: Junção dos 
ideogramas “kami”, que significa 
“deus”, e *sama”, sufixo para se 
dirigir a pessoas importantes. 
No mangá, é o deus da Terra. 


KULILIN: O nome é originado 
da palavra japonesa “kuri”, uma 
castanha muito consumida 

no Japão. É uma brincadeira 
com a sua careca. 


MAJUNIOR: O ideograma 
“ma significa “maldade”, que 
combinado a “Junior pode ser 
entendido como “filho da maldade”. 
É o nome usado por Piccolo no 
23º Torneio de Artes Marciais. 


MUTENROSHI: Em japonês, 
significa “mestre-ancião 
supremo das artes marciais”. 


NAPPA: Nome inspirado em 
uma variedade de repolho 
chinês (Brassica rapa). Também 
é uma denominação usada 
para folhas comestíveis em 
geral. É o vilão saiyajin que veio 
para a Terra com Vegeta. 


OOLONG: Chá tradicional 
chinês feito das folhas da planta 
Camelia sinensis. Na produção 
do oolong, as folhas passam 

por um processo específico de 
oxidação e secagem ao sol, sendo 
enroladas, não moídas. Diferente 
de outros chás, é normal usar 

as mesmas folhas de oolong em 
várias infusões, e o chá fica mais 
saboroso na terceira ou quarta vez 
em-que é preparado. No mangá, 
Oolong pode ser uma referência 
a outro personagem do romance 
“Xiyóujr, o guerreiro em forma 

de porco chamado Zhã Bajiê, um 
general que foi expulso da corte 
celeste por causa de sua luxúria, 
e, ao encarnar no mundo terreno, 
entrou por engano no ventre 


de uma porca. Posteriormente, 
para sua redenção, tornou-se 
discípulo do monge Xuánzâng. 


PICCOLO: Do italiano, “pequeno”, 
palavra também usada para se 
referir ao flautim, instrumento 
musical de sopro semelhante 

a uma pequena flauta. 


PUAL: Tipo de chá chinês. 


RADITZ: Guerreiro saiyajin 
irmão de Goku. Nome inspirado 
em "radish”, que significa 
“rabanete", em inglês. 


SHENG LONG: No original, foram 
usados os ideogramas "kami” (de 
"deus") e "ryuu” (de “dragão”, 

cuja sugestão de leitura é “Sheng 
Long". Portanto, pode ser traduzido 
como "deus-dragão”. Shéng Lóng 
(do chinês, "dragão espiritual”), na 
mitologia chinesa, é um dragão 
que controla o vento, as nuvens 
eachuva, a quem se atribuía 

os resultados na agricultura. 


SON GOKU: Do japonês, 
“descendente da consciência 
celeste”. Personagem baseado 
em Sn Wikông ('san” é um dos 
ideogramas que formam a palavra 
“macaco”, em chinês, e “wikông” 
significa "despertado para o 
vazio"), um dos protagonistas do 
romance “Xiyóujr”. Nessa narrativa 
chinesa, um macaco nascido de 
uma montanha se tornou o rei dos 
macacos e partiu em jornada na 
busca por imortalidade, agindo 
como delinquente em todos 

os lugares por onde passava. 
Quando soube da existência 


de uma corte celestial, tomou 
como ambição ascender a algum 
posto de importância, mas era 
sempre ludibriado pelos nobres. 
Ao descobrir o desaforo, causou 
um tumulto tão grande que foi 
condenado por Buda a ficar preso 
embaixo de uma montanha por 
500 anos, até o dia em que fosse 
convocado a se tornar discípulo 
do monge Xuánzâng e pudesse 
acompanhá-lo na viagem à Índia. 


TAO PAIPAI: Pronúncia chinesa 
dos kanjis de “pêssego” ('táo”) 
e “branco” ('pái”). Nome 
escolhido por conta de sua 
pronúncia chinesa bonitinha, 
para passar uma imagem 
contrária à do personagem. 


TEN SHIN HAN: Em japonês, 
“tenshinhan'; referência a um 
prato de origem chinesa, feito de 
arroz coberto por omelete com 
caranguejo ou kanikama (came 
de pescado processada) e molho. 


TSURU: No Japão, “tsuru" é o 
nome do pássaro grou, que, assim 
como a tartaruga, representa 

a longevidade. Há um antigo 
provérbio japonês que diz: “grous 
vivem mil anos; tartarugas, dez 
mil, usado para expressar votos 
de longevidade. No mangá, é 

o mestre de Ten Shin Han e 
Chaos, rival do Mestre Kame. 


VEGETA: Trocadilho com a 
palavra em inglês “vegetabie”, 
que significa “vegetal”. 


YAMCHA: Serviço de chá chinês 
que serve guloseimas e chás. 


PÁGINA 8 

KAIOH-KEN: Do japonês, 
literalmente "punho do rei do 
mundo” ou “punho do rei da 
fronteira”, No mangá, é uma 
técnica desenvolvida pelo Senhor 
Kaioh (ver “Kaioh” neste glossário). 


PÁGINA 40 
KAMEHAME-HA: Do mangá, 
golpe criado por Mestre Kame 
e ensinado primeiramente a 
Goku. No original, o último “ha” 
é escrito com o ideograma que 
significa “onda de choque”. 
O nome do golpe é uma. 
provável referência à dinastia 
Kamehameha, que governou o 
Havaí entre os anos 1795 e 1872. 


PÁGINA 41 
GYARIKKUHOU: No mangá, 
técnica usada por Vegeta. 
"Gyarikku” é a pronúncia 
japonesa para a palavra em 
inglês "gartic”, "alho", e "hou” 
significa "canhão". Uma possh 
adaptação seria "canhão garti 


PÁGINA 55 

OOZARU: Do japonês, "oo” 
significa "grande", "enorm 
“saru” ou “zan 
mangá, é um tipo de macaco 
gigante superpoderoso, no 
qual Goku e outros saiyajins 
se transformam quando 
veem a lua cheia. 


PÁGINA 56 
GENKI-DAMA: Do japonês, 
literalmente, “esfera de energia” 


ou “esfera de vitalidade”, 
adaptado como "esfera de 
energia da natureza”. No 
mangá, é mais uma técnica 
desenvolvida pelo Senhor Kaioh. 


PÁGINA 59 

BRUITS: Trocadilho com a palavra 
em inglês "Iruits”, “frutas”. É o 
nome saiyajin para uma onda 
gerada a partir do reflexo da luz 

do Sol sobre a superfície da lua. 


ZENOS: Do mangá, 
unidade de medida fictícia 
da frequência gerada pelas 
ondas “bruits”, responsável 
por ativar a transformação 
de saiyajins em oozaru. 


PÁGINA 75 

TAIYOU-KEN: Do japonês, 
“golpe do sol” ou “punho do 

sol”. Técnica criada por Ten 

Shin Han, usada para gerar um 
forte clarão de luz que deixa o 
oponente temporariamente cego. 


PÁGINA 177 

SHONEN JUMP: Revista semanal, 
voltada para o público adolescente 
masculino, publicada no Japão 
pela editora Shueisha, na qual 

são serializados vários títulos. 

de sucesso. No Brasil, a editora 
Panini publica atualmente os. 
seguintes títulos da Shonen Jump: 
“Beelzebub”, “Bleach”, “Naruto”, 
“One Piece”, “Toriko” e “Tutor 
Hitman Reborn”, além, é claro, do 
próprio “Dragon Bal”. 
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CUIDADO! 


Não comece a ler pelo final! 


DRAGON BALL 6 um mangá com | O); 


a 


sentido de leitura oriental, ou seja, 0 | | [Mp o 
começo fica do outro lado. Os quadros GL) 
808 halões devem ser lidos da direita 
para a esquerda, conforme o exemplo 
| numerado. Boa leitura! 


Sensei MMA iso 


AKIRA TORIVAMA 


